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Message

Messaggio 001

Comunicazione della Commissione - TRIS/(2023) 1759

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifica: 2023/0360/SE

Notifica di un progetto di testo da parte di uno Stato membro

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20231759.IT

1. MSG 001 IND 2023 0360 SE IT 09-06-2023 SE NOTIF

2. Sweden

3A. Kommerskollegium
Box 6803, 113 86 Stockholm
Sverige
Tel: 08-690 48 00
epost: 1535@kommerskollegium.se

3B. Socialdepartementet
103 33 Stockholm
Sverige

4. 2023/0360/SE - S70E - Hazardous substances and preparations

5. Progetto di regolamento che modifica il regolamento sul controllo degli stupefacenti (1992:1554)
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6. le sostanze HHC, HHCP, isotonitazene N-desetil, 3-fenilpropanoil fentanile, 1cP-LSD, 1V-LSD, deossimetossietamina,
metoxpropammina e metossisopropammina

7.

8. Sulla base del documento di classificazione allegato, l'Agenzia svedese per la sanità pubblica propone che le sostanze
HHC, HHCP, isotonitazene N-desetil, 3-fenilpropanoil fentanile, 1cP-LSD, 1V-LSD, deossimetossietamina,
metoxpropammina e metossisopropammina siano classificate come stupefacenti ai sensi della legge sul controllo degli
stupefacenti (1992:860) e della legge sugli stupefacenti (Sanzioni) (1968:64) e che, pertanto, siano incluse nel
regolamento sul controllo degli stupefacenti (1992:1554).

L'isotonitazene N-desetil e il 3-fenilpropanoil fentanile devono essere nel gruppo analgesico. Si propone che 1cP-LSD, 1V-
LSD, deossimetossietamina, metoxpropammina e metossisopropammina, HHC e HHCP rientrino nel gruppo degli
allucinogeni.

Tutte le sostanze, ad eccezione dell'isotonitazene N-desetil, sono state sequestrate e identificate in Svezia. Il centro
antiveleni ha riportato casi di pazienti ospedalieri collegati a deossimetossietamina e HHC. Tutte le sostanze, ad
eccezione del 3-fenilpropanoil fentanile, sono vendute o sono state vendute attraverso negozi online. Tutte le sostanze
sono state discusse nei forum di droghe online.

Si propone di riclassificare le sostanze 3-fenilpropanoil fentanile, 1cP-LSD e metoxpropammina da prodotti nocivi per la
salute a stupefacenti.

Per tutte le sostanze esiste una documentazione scientifica a sostegno dei criteri narcotici. Dai forum di droghe risulta
che la maggior parte delle sostanze causi euforia. Le sostanze hanno un effetto psicoattivo. La psicoattività significa che
le sostanze hanno un impatto sul cervello e sul sistema di segnalazione cerebrale, che rappresenta un pericolo sia per i
consumatori che per l'ambiente circostante. Ciò significa che le sostanze hanno un impatto sui processi mentali del
consumatore e, pertanto, possiedono proprietà dannose per la salute.

Tale classificazione significa, tra l'altro, che tali sostanze non possono essere importate o possedute senza un permesso
speciale dell'Agenzia per i prodotti medici.
Si prega di notare che solo le sostanze elencate accanto a una linea verticale nel margine sinistro dei progetti di
regolamentazione sono aggiunte alla regolamentazione allegata. Le altre sostanze sono già state incluse.

9. Tenuto conto del pericolo rappresentato per la salute umana, la classificazione ha lo scopo di limitare l'uso delle
sostanze integrate nella regolamentazione.

10. Riferimento/i al/ai testo/i di base: Testi di base non disponibili

11. Sì

12. I rischi per la vita e la salute umana e per la sicurezza pubblica implicano che le modifiche del regolamento relative
alle sostanze da classificare come stupefacenti dovrebbero essere elaborate in tempi molto brevi.

13. No

14. No

15. No
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16.
Aspetto OTC: No

Aspetto SPS: No
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